
26
A1621 Januar 6 . , Paris

SCHREIBEN DES [SECRETAIRE- INTERPRETE EN LANGUE GERMANIQUE DU ROI ,
ABRAHAM] DE PONCHER, AN AMMANN [KONRAD III . ] ZURLAUBEN,
ZUG

Da er den König [Ludwig XIII . ] auf dessen Reisen in die Guyenne



nach Béarn sowie in die Grenzstädte der Picardie , von wo sie

eben zurückkämen , habe begleiten müssen , sei es ihm leider nicht

möglich gewesen , ihm früher zu schreiben » Nun aber möchte er

sich ihm erneut in Erinnerung rufen "et vous asseurer de mon plus

humble service . . . Je n ' ay heu le bien depuis votre partement d ' Jcy cle rece-

puoir aulcunes nouvelles de vous hors de bouche par la voye de Messieurs

vostre fils [ Franz Zurlauben ] et gendre [ Jakob Wickart ]" 3 der ihm , als

sie sich unlängst in Poitiers getrennt , versichert habe , dass

es ihm , Zurlauben , gesundheitlich gut gehe . "Et Corne vous avies

resceu les lettres que Je vous avoys addressêes Ensemble le moulle d ' une

pere d ’armes que desiriês me faire faire suivant La priere que Je vous En ay

cydevant faite" 3 erlaube er sich , nochmals darauf zurückzukommen.

Er würde sich freuen , wenn er ihm diesen - selbstverständlich

unter Angabe der gehabten Auslagen - bald zusenden könnte.

"Je payeray l 'argent de dessa a qui vous voulores . "

In der Annahme , dass ihn Oberst [ Fridolin ] Hässy , der sich eben

anschicke , in die Heimat zu verreisen , über alles inzwischen

hier an Neuem Vorgefallene unterrichten werde , glaube er seiner¬
seits darauf verzichten zu können.

Original , in franz . Sprache
AH 29 , 53
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